
 

 

 
 

 

Հայաստան  և հայերեն  լեզու   

By Andrej 
 
Armenia is a country located in Eurasia, to be more specific in the Caucasus. It is 
located between its four officially recognized neighbouring countries, which are called 
Azerbaijan, Georgia, Turkey and the Iran. These are partly very multicultural countries 
making Armenia a highly unique place between many different cultures, ethnicities, 
religions, political systems, conflicts, traditions, languages, economies and national 
histories, which have always influenced each other heavily. In order to discover this 
great heritage I decided to learn their incredible unique language with its alphabet. This 
was important to me, because I wanted to be able to communicate with the average 
Armenian and not just with the academics who know Russian and English. 
 
In the beginning I was afraid that my knowledge of Russian would be an obstacle, 
since Armenia is a post soviet country. Therefore, it is still a quite commonly spoken 
language by some people and in some regions. However, for every problem there is a 
solution. 
 
Thanks to the possibility to live in a host family for the first month, I received the chance 
to directly get to know local people, as well as starting to speak and learn Armenian. 
Especially my two little host brother twins Vahe and Vache were a big support. Since 
they did not speak Russian very well, I had to communicate differnetly with them. So I 
directly started to try to use new words which I learned. Also, they all helped me to 
learn rapidly the Armenian alphabet and introduced me to many people around the city. 
Followingly, no matter where I went I could practice the language even after moving out 
to our own flat with my dear flat mate.  
In the beginning it was of course quite frustrating to not understand anything, but after 
a while I saw that all the effort I put into studying every day was worth it. I found a lot of 
new ways to find someone to practice and to study more efficiently while enjoying it at 
the same time. At some point I could see more and more progress and therefore enjoy 
the whole process.  
 
I felt like I could get inside views in this culture. It is a great feeling to be independent of 
a translator. There were a lot of strange situations, when I tried to use knew phrases or 
just met knew people with whom I could now finally communicate more or less freely.  
I spend a lot of time speaking with random people, practising the language and having 
fun. Some evenings I went to the store of the landlord of our flat or to the shop 
assistant of our trust to speak for hours with them when they had nothing to do. It was 
beneficial for both of us. He could get rid of his boredom and I could practise. A win win 
situation. 
 
All in all, I have learned a completely new language and I have learned a lot about the 
history and culture of this country with its insane hospitality. Moreover, I could get 
insights of the mentality of this people. But most importantly I have met so many new, 
interesting, funny and in a positive way strange individuals, which I would never have 
met otherwise. 


